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100 years ago today, Pope Pius XI 

proposed Jesus Christ King of the Universe 

as the last Sunday of the liturgical year. 

After the experience of the Great War, now 

known as World War I, he noted that 

Christian nations had thrust Jesus Christ 

out of their personal and political lives. 

Note that in its liturgy, the Church 

proclaims the Kingship of Christ, the 

anointed one from the cross: rebuked by 

the crowds and scoffed at by the leaders. 

By paradox, it is only the thief on the cross who recognizes 

Jesus as the king and anointed one. The lowly one in the 

shadow of death is the one who is saved. How about you? Is 

Jesus Christ king of your life? 

 

Hoy se cumplen cien años de la propuesta del Papa Pío XI de 

celebrar el último domingo del año litúrgico: Jesucristo Rey del 

Universo. Tras la experiencia de la Gran Guerra, ahora conocida 

como la Primera Guerra Mundial, observó que las naciones 

cristianas habían excluido a Jesucristo de su vida personal y 

política. Cabe destacar que, en su liturgia, la Iglesia proclama la 

realeza de Cristo, el ungido de la cruz: reprendida por las 

multitudes y ridiculizada por los líderes. Paradójicamente, solo 

el ladrón en la cruz reconoce a Jesús como rey y ungido. El 

humilde, en la sombra de la muerte, es quien se salva. ¿Y tú? 

¿Es Jesucristo el rey de tu vida? 

​
MASS INTENTION POLICY UPDATES​
Beginning December 1, 2025, St. Mary’s will accept a 

maximum of 5 intentions per Mass.  The stipend for each 

intention will increase to $15. (Any previously scheduled 

intention prior to this policy change will be honored.) Mass 

intention requests are made in person at our parish office 

located at 213 Stanton Street or by calling  212-674-3266.​
 

A partir del 1 de diciembre de 2025, Santa María aceptará 

un máximo de 5 intenciones por Misa. El estipendio por cada 

intención aumentará a $15. (Cualquier intención previamente 

programada antes de este cambio de política será respetada). 

Las solicitudes de intenciones de Misa se hacen en persona en 

nuestra oficina parroquial ubicada en 213 Stanton Street o 

llamando al 212-674-3266.​
 

SECOND COLLECTION​
This week’s second collection supports the Campaign for 

Charity and Justice, an effort led by Catholic Charities.​
 

La segunda colecta de esta semana apoya la Campaña para la 

Caridad y la Justicia, un esfuerzo dirigido por Catholic 

Charities.​
 

FEAST OF OUR LADY OF GUADALUPE - DEC. 12 

Join us on this special day, beginning with Mañanitas at 6 am 

followed by a small breakfast in Grand Hall.  The special Mass 

in honor of Our Lady is at 7 pm followed by a reception in 

Grand Hall.  

 

Acompáñenos en este día tan especial, comenzando con las 

Mañanitas a las 6 a. m., seguidas de un pequeño desayuno en el 

Gran Salón. La Misa especial en honor a Nuestra Señora es a las 

7 p. m., seguida de una recepción en el Gran Salón. 

​
JOIN THE FRIARS ON DEC. 7 FOR 

WINTER WALK NYC 

Join the friars and friends for the 3rd 

annual Winter Walk NYC in Central 

Park! Walk with us and our supporters 

to raise awareness and funds for those 

experiencing homelessness. Together, 

we can build a future where everyone 

has a place to call home. Funds raised 

help support our Capuchin Food 

Pantries. Walk with us or donate!   

https://bit.ly/44fnPL9​
​
Únase a los frailes y amigos para la 

tercera Caminata Invernal de Nueva 

York en Central Park. Camine con 

nosotros y nuestros colaboradores para 

crear conciencia y recaudar fondos para 

quienes experimentan la falta de vivienda. Juntos podemos 

construir un futuro donde todos tengan un lugar al que llamar 

hogar. Los fondos recaudados ayudan a apoyar nuestras 

despensas de alimentos Capuchinas. Camine con nosotros o 

haga una donación.  https://bit.ly/44fnPL9 

 

THREE KINGS DINNER DANCE - SAVE THE DATE 

St. Mary will have a dinner dance with live music in Grand Hall  

to celebrate Three Kings on January 10, 2026.  Advance 

tickets are $40 per person ($45 at the door) and are on sale this 

week. All proceeds benefit our parish.​
 

Santa María tendrá un baile con cena y música en vivo en el 

Gran Salón para celebrar el Día de Reyes el 10 de enero de 

2026. Los boletos en preventa cuestan $40 por persona ($45 

en la entrada) y se ponen a la venta esta semana. Todos los 

ingresos benefician a nuestra parroquia. 

 

BICENTENNIAL RAFFLE DRAWING  - 1 WEEK LEFT 

Our Bicentennial Committee is selling 50/50 Jackpot raffle 

tickets after Sunday Masses and in the Gift Shop to raise funds 

for our 200th Anniversary.  Tickets are $5 for 2. The winning 

jackpot is currently over $1500, but remember: the more 

tickets we sell, the higher the jackpot climbs! Drawing to be 

held after 10 am mass on November 30th in Grand Hall. 

​
Nuestro Comité del Bicentenario estará vendiendo boletos de 

rifa 50/50 Jackpot después de las misas del domingo y en la 

Tienda de Regalos para recaudar fondos para nuestro 200º 

aniversario. Los boletos cuestan $5 por 2. El premio mayor 

actualmente supera los $1500, ¡pero mientras más boletos 

vendamos, más alto será el premio! El sorteo se llevará a cabo 

después de la misa de 10 am el 30 de noviembre en el Gran 

Salón.​
 

A WORD OF THANKS FROM OUR YOUTH GROUP 

Our Jornada Youth Group is profoundly thankful for your 

prayers and unwavering support. The National Youth 

Conference (NCYC) which they are attending this weekend is a 

transformative moment for our youth to connect with Jesus and 

 
saintmarygrand.org      ·      saintmarygrand1826@gmail.com     ·      (212) 674-3266     ·     Facebook: ChurchofSaintMaryNYC 



 

peers from across the nation, cultivating a sense of community 

and profound spiritual growth. Your generous contribution has 

been instrumental in making this experience possible. Thank 

you and may God abundantly bless you.  

 

El Grupo de jóvenes la Jornada de Ntra. Sra. de los 

Dolores/Santa María esta profundamente agradecido por sus 

oraciones y apoyo inquebrantable. Esta Conferencia Nacional 

de la Juventud (NCYC) es un momento transformador para que 

nuestros Jóvenes se conecten con Jesus y sus compañeros de 

toda la nación, cultivando un sentido de comunidad y un 

profundo crecimiento espiritual. Su generosa contribución ha 

sido fundamental para hacer posible esta experiencia. Gracias y 

que Dios te bendiga abundantemente.  

 

MASS SCHEDULE​
November 22 - 29, 2025​

 
SATURDAY:​ ​ 5 P.M.​  

✞Max Conor Fernández 

✞Joseph Zhang | ✞Joseph Chiang 

✞Eleanor Mesina | ✞Luis Serraty 

MARIA KOSMAN PRAYERS TO THE BLESSED MOTHER FOR 

HEALTH 

 

 

SUNDAY: ​ ​ 8:30 A.M. 

✞Joseph Lin | ✞Teresa Lin | ✞Joseph Zheng 

✞Mary Jiang | ✞Joseph Zhang 

 

                ​ ​ 10 A.M.  

✞Inocencio & Jacinta Rodríguez | ✞Ana Espinal 

✞Máximo Tavares | ✞Aurora Meléndez | ✞Luis Serraty 

 

12 P.M.  

✞Joseph Zhang | ✞Joseph Zhang 

✞Mary Chen | ✞Teresa​
SANOCKI FAMILY 

 

 

MONDAY:​ ​ 9 A.M.​  

✞Olivia Morales | ✞Gemera Gómez 

✞Víctor Gilbert, Jr. | ✞Felipe DeJesus Morales 

✞Zou Save Lu | ✞Ana Espinal | ✞Luis Serraty 

 

 

TUESDAY:​ ​ 9 A.M.​ ​
✞Angela Peguero | ✞José Altagracia Casanova 

✞Carmen Abreu | ✞Joseph Zheng | ✞Mary Lin 

✞Ana Espinal | ✞Luis Serraty 

 

 

WEDNESDAY:​ 9 A.M.​  

✞Ana Julia Rodriguez | ✞Adelaida Estévez 

✞Víctor José Altagracia Casanova 

✞Joseph Pan | ✞Joseph Zheng 

✞Ana Espinal | ✞Luis Serraty​
FOR THE SOULS IN PURGATORY 

 

 

THURSDAY:​ ​ 9 A.M.​  

✞Irene & Jack Worsena | ✞Dolores & Angelo Ruggiero 

✞Carmen & John Molinelli | ✞Rose & Olympia Pistone 

✞Josephine, Eduardo & Rose Suarez 

✞Florence & John Worsena | ✞Peggy & Edward Suarez 

✞Ana Espinal | ✞Luis Serraty 

 

 

FRIDAY:​ ​ 9 A.M.​  

✞Mary Lin | ✞Peter Zheng | ✞Joseph Chen 

✞Mary Li | ✞Wei Shi | ✞Ana Espinal ✞Luis Espinal 

 

 

 

 

SATURDAY:​ ​ 9 A.M.​ ​  

✞Joseph Han | ✞Mary Chen ✞Mary Han 

✞Ana Espinal | ✞Luis Serraty 
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